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nepeBoJia UHTCPTEKCTA. Tem He MCHECC, Ha Halll B3IJIs[, TAK¥XKC H€06X0ﬂI/IMO HCIIOJIB30BATh HpI/IéMLI OIIUCATCIBbHOI'O
nepeBoJia U NepeBOAUYCCKOr0O KOMMEHTApUs, yTOOBI M30€KaTh CJIy4JacB IOJIHOI'O HCNIOHMMAHHS PYCCKHUX peannﬁ
HWHOA3SBIYHBIMHA YU TATCIIAMHU.
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ALTERNATIVE WAYS OF INTERTEXTUAL UNITS TRANSLATION INTO THE ENGLISH LANGUAGE
(BY THE EXAMPLE OF B. AKUNIN’S WORK “THE TURKISH GAMBIT”)

Rudenko Kristina Vladimirovna
Pyatigorsk State Linguistic University
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This article discusses two options of intertextual units translation by the example of B. Akunin's novel "The Turkish Gambit"
in order to identify the most appropriate and effective translation techniques. Translated intertextual units are correlated with
the pretext, which enables to view the functions of the intertext and its proper understanding. The obtained results can be used
to simplify the translation problems since at the moment there is no common system for the translation of intertextual inclusions.

Key words and phrases: intertext; translation technique; adequacy; language picture of world; linguistics.

VK 81°23

B 0annoti cmamve paccmampugaemcs npazmamura pearu3ayuy HeeamueHvix smMoyuti 6 iumepamype. Ilpoananusu-
POBAHbL U ONpedeseHbl IMOMUBHbIE Peyesble AKMbl U UX KOMINOHEHNbl, d UMEHHO: TOKYMUGHDBIL AKM, WIIOKYMUGHbII
axkm u nepaokymusuwiii akm. Iloxazano, umo npasmamuxa opueHmupo8ana Ha OOCMUNCEHUE KOMMYHUKAMUSHO
Yenu BbICKA3bIBAHUs. U NOLYUEHUe 3aNJIAHUPOSAHHO20 De3yTbmama (O0CMUNCeHUs: NepIoKyMmuUsHo20 I¢hgexma).
B 0annoii cmamuve mul 8bl0ensieM munvl peyesvix akmos ¢ MouKu 3peHus Hanuus Uiy Omcymcmeus ULIOKYmueHol
CUTIbL, NEPILOKYMUBHOU 3A0ayU U NePOKYMUsHo20 3¢ exma.

Kniouegvie cnosa u (hpazvl: 3MOLNK;, PEUCBOI AKT; JIOKYIHS; UIUTOKYIHS; IEPIOKYIHS; WIIOKYTUBHAS CHJIA; [ePJIO-
KyTHBHAs 3aJ[a4ya; MEePJIOKYTUBHBIN 3 deKT.

Temoknna ExaTepuna AjlekcaHAPOBHA
TOoicnviit pedepanvrviil ynusepcumem
katerina_rina9@mail.ru

MMPAITMATUYECKHUA ACIIEKT PENPESEHTALIUA HETATUBHBIX MO
(HA MATEPHUAJIE COBPEMEHHOMU AHTJIOA3BIYHOMU JIUTEPATYPbI)

S3BIK — MHCTPYMEHT, ¢ TIOMOIIBI0 KOTOPOTO YENIOBEK PETyIHpYyeT B3aUMOOTHOIIEHHS C JIIOIBMH, BO3ICHCTBYS
HAa HUX B TOW WU WHOMU cTerneHu. Tak, HCToNb3ys SI3bIK, YSIOBEK BIMAET Kak Ha MUP B LEJIOM, TaK U Ha COLUUAIBLHYIO
JCHCTBUTEIEHOCTD: BRIHOCHT TIPUTOBOP, BEJET IIEPETOBOPHI, YCTAaHABINBAET 3aKOHEI. [ 0BOpSIIas TMIHOCTh CTAHOBUTCS
KITIOUOM HCCIIEIOBAHUS BCEX ACHEKTOB S3bIKA, €r0 BHYTPEHHEH CTPYKTYPHI, & TAKXKE YCIOBUSI SI3BIKOBOTO CYILIECTBOBA-
HuA [1, c. 9]. COOTBETCTBEHHO, SI3bIK PACCMATPHUBACTCS B NIESITEIIHHOM acIleKTe, CTABSIIEM BOIPOC O TPAHUIIAX MEXKIY
CEMaHTUKOM, U3Yy4JalolIel S3bIKOBOE 3HAUCHHE, U MIPArMaTUKOM, 3aHUMAIOIIENCS] KOHTEKCTYaIbHBIM CMBICIIOM [8].

E. B. IlanyuyeBa oTMeuaeT, 4To IIparMaTuka MpUILIA B JMHTBUCTUKY W3 JIOTMKU. Pa3BUTHE JIMHIBUCTUYECKON
CEMaHTHKHM CHaydaja OMUpaloch Ha CEMAaHTUKY B JIOTHKE, 2 UMEHHO Ha aeneHue Y. Moppuca: sS3bIK — CeMHOTHYE-
CKas cHcTeMa, TakuM o0pa3oM, B HEH eCTh CHHTAaKCHC, CeMaHTHKa M mparmatuka. CHHTaKCHC — 3TO OTHOILICHHE
MEXAy 3HaKaMH; CEMaHTUKa — 3TO OTHOIIEHHE 3HAKOB K PEAJbHOCTH U MparMaTuka — 3T0 OTHOUIEHHE 3HAKOB K UX
moyp30BaTessiM. [IparmaTrka 3aHEMaeTCs H3y4YCHHEM 3HAUCHUS B €T0 OTHOIICHUH K PeueBOH cUTyanuu (K TOBOpS-
IEMY W CIYIIAIOIIEMY, UX IeJSIM U T.1.) ¥ K €€ KOHTEKCTy. TakuMm o0pa3oM, 0O0bEKTOM MparMaTHKH, M0 MHCHHIO
E. B. [Tany4eBoii, SBASIOTCS MparMaTHICCKUE 3HAYCHUS — PA3IMYHBIC MPOIO3UIIMOHANBHBIC YCTAHOBKHU, & UMCHHO:
WCXOJHBIC AOMYIIEHWs, HAMEepeHus, MHeHHS U Tip. [7, ¢. 221].

[IpobnemMbl TparMaTHYECKOr0 KOMIIOHEHTA S3BIKOBBIX EIWHUI] 3arparuBaiuch B pabortax Jx. Octuna,
X. II. I'paiica, JIx. Cepist u ap. B Tpymax Ha3BaHHBIX HCCIIEIOBATEIeH aKTUBHO pa3pabaThIBaIach meopus peyesuix
akmoe, OCHOBY KOTOPOW COCTABJISUT IIOAXOJ] K PEYEBOMY aKTy KaK K CIIOCOOY TOCTIIKEHHS YEIIOBEKOM OTpEICIICHHOM
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IeM M PacCMOTPEHUE C JAHHOW TOYKH 3PEHHUS HCIIOJNB3yeMBIX MM S3BIKOBBIX cpeacTtB [Llur. mo: 3, c. 13].
PeueBoii akT — meneHanpaBiIeHHOE peyeBoe AeHCTBUE, COBEpIIaeMOe KOMMYHUKAHTOM B COOTBETCTBUH C NPHHIIM-
MaMH ¥ TpaBUJIaMH pE4eBOro moBeaeHus [3, ¢. 20].

JIx. Octun n JIx. Cepinb pa3pabaTbiBaiy TEOPHUIO NparMaTHIecKUX (QyHKIMH. cXomHO# npeamnockiikoii uccie-
JTOBAaHUS SIBIISUIOCH TOHUMAHUE A3bIKa, KAK JEHCTBUS, YTO MIPUBEIIO K MOSBICHUIO TEOPUU peUeBHIX akToB. JIK. OcTHH
BBIJICISIET TPU BUJ/IAa PEUYEBBIX aKTOB: 1) JIOKYTHB — peUeBOM akT caM Mo cede, NPeUIoKEHHE C ero rpaMMaTHIeCKOH
CTPYKTYpOIi U 3HaUeHHEM / aKT NPOU3HECEHHUS 4ero-nndo; 2) WIIOKYTHB — 3TO HAMEPEHHE FOBOPSALIETro, 3aKJIH0Yar0-
mieecsi B PEYCBOM aKTe / aKT, OCYIICCTBIIIEMBIH MPU MPOU3HECCHUS Yero-nn0o0; 3) MepiIoKyTUB — 3TO BO3ICHCTBHE,
KOTOpOE pEueBOH aKT OKa3aj Ha coOeceJHUKA / OCYIIECTBICHNE OIPEICICHHBIX BO3ICHCTBUM TOCPEICTBOM JTaHHOTO
BBICKa3bIBaHUA (cM. [6]). MaHn(ecTanusi BHyTPCHHUX ITEPEKUBAHUN ajpecaHTa UMEET OTHOIICHUE K MIUIOKYTHBHOM
(GYHKITUH, B TO BpEMsI KaK YMOIIMOHAIBHOE BO3ACHCTBHE Ha afpecaTa — K ero MmepiaoKyTuBHOMY dddekty [2, ¢. 67].

CHOpHBIM CYUTAETCSI H3YYCHUE MEPIIOKYTUBHOTO 3(dekTa, Tak KaK MEpIOKYIHS HE MOTYUHACTCS KOHBEHIIHSIM
SI3bIKA, A3bIK HE MPEINCHIBACT PELUITUEHTY OINIPEEICHHON peaklini B OTBET Ha peUeBOe BO3JCHCTBHE TOBOPSIIETO.
Xapaktep 3TOH peakIuu 3aBHCHT OT MHOXKECTBa (PAaKTOPOB: connanbHas HHpopMarus (1o, BO3pacT, KyIbTypa);
MICHXOJIOTUUECKHE CBONCTBA (UEPThI XapaKTepa, TEMIIEPaMEHT); CUTyaTHBHbIE XapaKTEPUCTUKH (POJIeBbIC MO3UIIIH,
MecTO, BpeMs) U T.A. [loaToMy cumtaeTcs menecoodpa3HbIM pacCMaTPUBATh HHTCHIIMH TOBOPSIIETO WIH «HJUIOKY-
TUBHBIE CHIIBI», CO CTOPOHBI CYOBbEKTa peuH, U MEPIOKYTHUBHYIO 3a1ady (MOTEHIMAaT) U MepIOKyTUBHBIH 3 QeKT,
co cTopoHBI 00bekTa peun [Tam ke, c. 67-69].

Heo0xo0auMo UMeTh B BUJY, YTO UCTHHHBIE LIEJIM PEYeBOH KOMMYHHUKAIIMK HE BCETJia IOCTATOYHO SICHO U B IOJI-
HOW Mepe 0CO3HAITCA ero cyOhekToM. BO3HHKHOBEHHE M MPOTEKaHHWE SMOIMKA BO MHOTOM OTIpesesieTcs chepoit
6eccosznarenshoro. M. B. TpydaHoBa moguepKkuBaeT, 4YTO SMOTUBHBIC BBHICKA3bIBAHUS JIEMOHCTPUPYIOT MUHUMAJIb-
HYIO CTEIIeHb KOHTPOJIS IIeJiei pedeBoil aesarenbHocTH [9, ¢. 268]. OMOTHBHBIE peUeBBIE aKTHl OMPECIIATCS UHTCH-
LMOHAJIBHOCTHIO U HEMHTEHIIMOHAIBHOCTEIO.

C TOYKH 3peHus CyOBEKTa PeuH, B IParMaTHKe U3y4aroTcs: 1) sIBHBIC U CKPBITHIE LIEJIN BBICKA3bIBAHUS WITH «HJI-
JIOKYTHBHBIE CHIIBI»; 2) peueBasi TAKTHKA M THIIBI PEYEBOTO ITOBEIEHHS; 3) YCTaHOBKA TOBOPSIIETO HA MparMaTuyie-
CKOE€ 3HauCHME BBICKa3bIBaHMA. B cBs3M ¢ ajnpecaroM peud u3ydarorcs: 1) mHTeprperaunusi pedu; 2) BO3IelHCTBHE
BBICKa3BIBaHUS Ha aJpecaTa WIH «IIePIOKYTHBHBIN 3¢ ¢deKxT»; 3) THIIBI pedeBOro pearnpoBaHUs Ha ITONyYEHHBIH
ctumyn [4, c. 412]. UnnokyTHUBHAsS CHJia — 5TO BBIPXKEHHUE IMOLIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS TOBOPSIIETO, 8 MEPIOKY-
THUBHAS 3a/1a9a — YMOIIHOHAIIEHOE BO3/ICHCTBHE Ha CIYIIAOIIETO.

Hccenenyst COBpeMEHHYIO aHIJIOSI3BIYHYIO JINTEPATypy, Mbl BbIOpanu npousBenenus Cucwimn AxepH n Mpsun
Bomm, Tak kak OHM 0OTaThl SI3BIKOBBIMU CPEICTBAMH PEIPE3CHTALMN HETaTHBHBIX dMouui. TakuM oOpa3oM, MBI
BBIJICIIMIIH CIIEAYIOIME SMOTHBHBIE peueBble akThl (PA) B COOTBETCTBUM C HATMYMEM/OTCYTCTBHEM MHTCHLIUHM FOBO-
PAIIETO W PeaKIuy CIYIIAIONIEr0, HATMIHEM/OTCYTCTBHEM MEPIIOKYTUBHOTO d(hdexTa:

1) PA wnnokyTuBHas cuia + MepioOKyTHBHAS 33/1a4a + MOJI0KNUTEIbHBINA NepIOKyTUBHBIHN a3 dext. Hanpumep:

Yir a piece of ay slime, Coyle. An insect. That’s it! An insect.” God said, inspired. — ...ah’m gaunny make ye
look like the dirty, lazy pets thit ye are!’

God looked Boab in the eye again. A force of invisible energy seemed to leave his body and travel a few feet
across the table, penetrating Boab through to his bones [11, p. 131]. / «Tsl kycok rps3u, Koiin. Hacexomoe.
Bort u Bcé! — ckazan bor BnoxHOBIEHHO, — Sl cenaro Tak, 4TOObI Thl BBITJISEI, KaK TPSA3HBIC JICHUBBIE TOMAITHUE
3sepu!» bor mocmoTpen boOy B rimaza cHoBa. Cuila HEBHIMMOM SHEPTHH, Ka3aJI0Ch, MOKHHYJA €T0 TEJIO W MOHEC-
Jlack 4epes cTod, npodupas boba 1o xoctei. (30ecw u danee nepesod asmopa.)

B mamHOM mpuMmepe riaBHOTO repos, boba, xapakTepu3yroT Kak HACEKOMOE, KOTOpOe He JAelaeT HUYero
W HE NPUHOCHT KakoW-1100 nmosb3bl. VIHTeHIMN agpecanTa (NepIOKyTHBHAS 3aa4a) 3aKIF0Yar0TCs B IIOMBITKE 00H-
JIETh WM OCKOpOUTH aapecara. MmnokyTuBHas cuia (C TOYKH 3peHHS OOBEKTa PedH) MOCTUTACTCS IPH MMOMOIIN
YHUUIDKUTEIBHBIX CIIOB «HACEKOMOe», «MyTb» (‘insect’, ‘slime’) m skckinamaTtuBa «Bot u Bcé!» (That’s it!). Ilomno-
KUTENBHBIA MTEePIOKYTHBHBIH 3(p(PeKT MOKHO BEISBHTH W3 OMHCaHUS peakiuu boba Ha 3TH ci10Ba, a IMEHHO: «QHEp-
rus bora... nmpobupas Boba o koctei» (°...energy... penetrating Boab through to his bones’).

2) PA minokyTHBHas cuiia + IMepIoKyTHBHAS 3a[a4da + OTpUIaTeIbHEIN TepIOKyTHBHEIH ¢ dext. Hampumep:

‘With who?’

‘Work people.’

‘Who?’

‘What’s this, the Spanish Inquisition?”’

‘No, just a wife asking a husband who he had dinner with.’

‘A few guys from the office. You don’t know them.’

‘I wish you would have told me.’

‘It wasn’t a social thing. Nobody else’s wives were there.’

‘1 didn’t mean — 1'd like to have known so I wouldn’t have bothered cooking for you’ [10, p. 70]. / «C xem?» «C xon-
neramm». «C keM?» «HUTo 3TO0, MCMaHCKast MHKBI3HIMA?» «Her, Bcero JMIIb jkeHa, HHTEepecylommasics, ¢ KeM e€ MyxX
yxxuHa). «C pedsaramu ¢ paboTel. Thl X HE 3HACNIbY). «XOTENOoCh ObI, UTOO THI MHE coolmman». «BcTpeda He Oblia
ounmansHO. XKeH He ObLIO». «S1 HE 3TO MMea B BUY — XOTENOCh ObI 3HAaTh, YTOOBI HE 3aMOPAYMBAThLCS C TOTOBKOM.

B yka3aHHOM OTpBIBKE K€Ha K/[ajla My»a Ha Y)KUH, HO OH HE IMpHILEN, T.K. Y)KUHAII CO CBOUMH KoJjuieramu. CHa-
Yaja OHa MbITanach y3HaTh, C KEM OH ObLI, HO Ha €€ BOIIPOCHI OH HE CTall 0TBEYaTh, HPOHUYHO CIIPOCHUB: «ITO HUCIIaH-
ckass uHkBm3MLUA?» (‘What’s this, the Spanish Inquisition?’). B naHHOM cilydae TIepJIOKyTHBHAs 3ajada COCTOUT
B TOM, YTOOBI BBISICHUTH 4YTO-TO. VIINIOKYTHBHAS CHJIa OCYILIECTBISCTCS IMyTeM MoBTOpa Bompoca «C kem?» (‘Who?’;
‘With who?’). Ho nepiokyTuBHBIN 3((GEKT HE JOCTUTACTCS, TO OUIIb OKEPTBA JOMPOCay C HPOHUCH YXOAUT OT OTBETA.
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3) PA wutokyTHBHas CHiia + OTCYTCTBHE TIEPJIOKYTUBHON 3a/1a4M + IMOJIOKHUTEIbHBIA TEPIOKYTUBHBIN 2P HEKT.
Hanpuwmep:

‘I was just chatting with young Gabe here,” Mr. Patterson explained. ‘He told me that he started his job yester-
day, and isn’t he just wonderful for being the first into the office? That shows such dedication to the job.’

‘First in? Really?’ Lou faked his smile. “Wow. Looks like you beat me to it this morning, because I'm usually the first
one in.” Lou turned to Mr. Patterson and offered an even bigger smile. ‘But you already knew that, didn’t you, Gabe?’

Gabe returned the smile with equal sincerity. ‘You know what they say: the early bird catches
the worm’ [Ibidem, p. 89]. / «4 npocto 6omnrain ¢ MmonoxnsM I'elibom», — Muctep IIatrepcon 06bscHmI. «OH ckazal, 4To
Hayay paboTarh BYEpa, U pa3Be HE MPEBOCXOJIHO TO, YTO OH MPHIIENT B O(HC MEPBBIH. DTO MOKa3bIBAaET TAKOE MOCBSIIE-
uue padorey. «Ilepeemm? IIpaBma?», — Jyn mommenan yneioky. «Bay. Kaxercs, Thl MEHS MOOCIII CETOMHS, OOBIYHO 5
TIPUXO3KY TIepBBIM». JIyn noBepHyscs k Mucrepy [IarrepcoHy U mmpoko yisIoHyscs. «Ho THI yKe 3TO 3HaJI, HE TaK JIH,
I'eit6?», — I'eit0 ynpIOHYICA € TaK jke UCKpeHHE. «TBI 3Haellb, 4TO TOBOPAT: KTO paHO BCTAaeT, TOMy bor momaer».

B ykazanHoMm mnpumepe Oocc oOmiaercsi ¢ MOAYMHEHHBIMH, pacxBanuBas JIyln ero HEHaBUCTHOTO KOJUIETY.
HauanpHuk He mpecieayeT HUKaKoil el oOuIeTh WM OTOPYUTh CBOETO paOOTHUKA, HO WIUIOKYTHBHAS CHUJIa UTpa-
€T CBOIO POJIb, 3/IECh 3TO pacXBajJHBaHHE KOJUIETH, K KoTopoMy JIyn yxacHo oTHocuTcs. B naHHOM (parmenre uc-
MOJIB3YIOTCSl ycuuuTen 3HaueHus (‘just’, ‘such’), npunaratenbHoe «rpekpacHbliiy (‘wonderful’), uMs cyiiecTBu-
TEJIbHOE «IIPEIAHHOCTh/CaMOOTBEPKEHHOCThY (‘dedication’), Bonpoc, HaYMHAIOLIMNCS C OTpULATENHLHON (GopMBbI
(‘and isn’t he just wonderful for being the first into the office?’), koTopbIif He TpeOyeT oTBeTa. [10J0KHUTEIEHBIH
MIEPIIOKYTHBHBIN 3((EKT HEOCO3HAHHOTO «OCKOPOJICHHS» HadalbHUKA NpocMaTpuBaeTcs B peakuuu Jlynm Ha ero
CJIOBA: OJHOCOCTABHBIC BOIIPOCHTENbHBIC NpemnoxeHus «Ilepsorii?», «lIpaBma?», a Takke TO, 4TO «H300pa3mi
yieIOky» (‘Lou fakes his smile’).

Takum 00pa3oM, IMOTUBHOCTH MOXKET PAacCCMaTPUBATHCS C TOYKH 3PEHUS] MParMaTHKH, KOTOPYIO CBS3BIBAIOT,
C OIHON CTOPOHBI, C LEMSIMH TOBOPSIIETO, a ¢ APYyroil — ¢ Bo3zaeiicTBueM Ha afpecara. Ho mogo6Hoe Bo3aelcTBre
BCEr/ia HOCUT BEPOSITHOCTHBIM XapakTep, TaKk Kak TOBOPALIMH HE B COCTOSHHMH NPEJIBHIECTh PEAKIUIO PELUIIHEHTA.
JlaHHBIE pedeBbIe aKThl MOTYT TAaK)X€ OTIMYATHCS OTCYTCTBHEM IEPJIOKYTHBHBIX 3a7ady: TOBOPALIMH, HE Hamepe-
BasiCh, MOXKET BBI3BATh HETaTHBHBIC SMOLIMH MITH MEPEKUBAHNS Y CIYILIAIOIIETO.

Wrtak, MBI BBIJCTMIIN TPH THIA PEYEBBIX aKTOB C aKIIEHTOM Ha HATMYMK/OTCYTCTBUH WIUIOKYTHBHOM CHJIBIL, TIEPIIO-
KyTHUBHOHW 33/1a4¥ M TEpIOKyTUBHOTO 3ddekTa, a umenHo: 1) PA WiokyTHBHas cuia + MepioKyTHUBHas 3anada +
TIOJIOXKHUTETbHBIN NEPIOKYTHBHBIHN 3P (deKT (Bce KOMIOHEHTHI IIPUCYTCTBYIOT B PEYEBOM aKTe) — TOBOPSIIHMI JOCTUTaeT
CBOMX HaMEpEeHMIl BBI3BaTh HETaTHBHYIO SMOIMIO Y CIYIIAIOMIETO MPH MOMOIIH ONPEACICHHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB;
2) PA wnnokyTuBHas cuia + MepiIoKyTHBHAS 3a7ada + OTPUIATENLHBIA MepIOKyTUBHEIN 3¢ (deKT (0TCYTCTBHE TepIIo-
KyTUBHOTO 3(h(heKTa) — TOBOPSIIUHA IIPH OMOIIY OIIPEAEIICHHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB CTABHT LIEJb BBI3BAThH y PEIH-
MIHEHTa NEePeXNUBAHNU, HO HE TocTUraeT ee; 3) PA MIOKyTHBHAsA CHiIa + OTCYTCTBHE MEPIOKYTUBHOMN 3aauy + IOJIO-
KUTEJbHBIN NEePIOKYTUBHBIN 3(D(EeKT — anpecaHT 6e3 HHTEHINH BbI3bIBACT HETATUBHBIC SIMOLIUH apecaTa.

Cnucok numepamypol

1. AramnoBa C. I'. [IparMaMHrBUCTHYECKHI aCNIEKT aHTIMICKOM JHAIOTHYECKOH pedr: aBToped. aucc. ... A. pmioi H. Poctos-
Ha-Jlony, 2003. 42 c.

2. Kaamymnmuna JI. A. [Iparmarudeckue aciekTbl kKareropuu amotuBHocTH // Ctunb: ¢6. Hay4H. Tp. Yba, 2011. Beim. 4. C. 65-82.

3. Kob6ozeBa U. M. «Teopus pedeBbIXx aKTOB» KaK OAWH M3 BapUAHTOB TEOPHHU peueBoil aestenbHocTh // HoBoe B 3apybexHoi
nmuareuctuke. M.: Ilporpecc, 1986. Bpin. XVII. C. 5-31.

4. JIMHrBHUCTHYeCKHUH YHOMKJIONEANYeCKHii c1oBaps / 1. pen. B. H. fpnesa. M.: Coserckas sunuxstonesus, 1990. 688 c.

5. Opaosa H. H. SI3p1k0BEIe cpencTBa BBIPAXKEHUS YMONNIT: CHHTAKCHUECKHI acmlekT (Ha MaTepuajie COBPEMEHHOM aHTIMii-
CKOH 1po3sl): aBToped. auce. ... K. ¢puioin. H. Pocros-Ha-/{ony, 2009. 25 c.

6. Octun Jx. Kak mpousBoauts aeiictBus mpu nomoinu cios? // Octun k. M36panHoe / nep. ¢ anrn. JI. b. Makeesot,
B. Il. Pynuesa. M., 1999. 332 c.

7. IlagyuyeBa E. B. Cemantnueckue nccnenopanus (CeMaHTHKa BpeMEHH U BHIA B PYCCKOM s3bike; CeMaHTHKa HappaTHBa).
M.: Ikouma «SI3BIKH pYCCKOM KYIbTYPEI», 1996. 464 c.

8. Cycos W. Il. JIuareucrudeckast mparmMatika (JUIs CTyJIEHTOB, MarUCTPAaHTOB U acCIMpPaHTOB (XOKTOpaHTOB)). M.: BocTok-
3amaz, 2006. 200 c.

9. Tpydanosa U. B. [Iparmaruka HecoocTBeHHO-TIpsiMoi peun. M.: IIpomereit, 2000. 569 c.

10. Ahern C. The Gift. Harper, 2009. 302 p.

11. Welsh I. The Granton Star Cause // The Acid House. Vintage, 2009. P. 120-136.

PRAGMATIC ASPECT OF NEGATIVE EMOTIONS REPRESENTATION
(BY THE MATERIAL OF CONTEMPORARY ENGLISH-LANGUAGE LITERATURE)

Telyukina Ekaterina Aleksandrovna
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The article examines the pragmatics of realization of negative emotions in literature. Emotive speech acts and their components
are analyzed and determined, in particular: locutionary act, illocutionary act and perlocutionary act. It is shown that pragmatics is
focused on the achievement of communicative goal of the utterance and getting a planned result (achievement of perlocutionary
effect). The paper highlights the types of speech acts from the viewpoint of presence or absence of illocutionary force, perlocu-
tionary objective and perlocutionary effect.
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